
Required Accessories:
•  7mm Pen Mandrel
•  Drill Bit: #PK PK-8MMSG OR #PKPARK-8MM (Brad PT) 
•  Bushing Set (3 pc): #PKBEGBU
•  Barrel Trimming set: #PKTRIM734
•  Live Tailstock or Mandrel Saver
•  2-part Epoxy or Thick CA (Cyanoacrylate) Glue
•  Blank Minimum Size: 7/8” x 7/8” x 2” 

Recommended accessories:
•  Digital Caliper
•  1/16” tenon tool #LCTEN for “O” ring grooves (optional)
•  Small lighter
(to seal ends of cord after cutting)
•  3/32” punch rod or Paper Clip to thread cord
•  Small Digital Scale (Optional)

#PKBEGLERI  PSI Woodworking Products

Begleri Skill Toy Kit              

Preparing the Blank:
• Cut blank to the length of the tube, adding 1/16” for squaring off.
• Drill 8MM hole lengthwise through the blank.
• Spread glue over tube, insert the tube into the blank with a twisting motion to spread the glue evenly inside.
• Center the tube lengthwise inside the blank.
• When the glue is dry, square the ends of the blanks, making sure the trimmed ends are 90º to the tube. Use a 7mm 
barrel trimmer (MUST USE ¾” TRIM HEAD), or a pen blank squaring jig on a disc sander. Take the excess material 
down fl ush to the ends of the tubes. Do not trim past the end of the tube since this may interfere with the threading 
and assembly. Use a barrel trimmer to clean the inside of the tube.

Kit Features: 
• Popular & fun skill toy
• Easy to Turn with Straight Tubes
• Minimal Parts--easy to assemble
• Customizeable Sizes 

DIAGRAM A / PARTS LAYOUT
Threaded End Caps

Threaded Tubes

Threaded Tubes

Stopper Nuts
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Assembly (Diagram D)
• Press Stopper Nut into the smaller end of both beads.
• String both beads onto either paracord with small ends facing inward. A small rod will help push larger cord through or bend a thin paper 
clip into a “beading needle” that will fi t into the stopper hole. Hook paper clip through end of cord and pull through.
• Tie a simple knot in one end of cord and pull into the threaded end of 1st bead. Make a loose knot at other end of cord.
• Final length between beads is a preference and can be adjusted as needed. Basic guideline is to measure the length between beads 
against your hand (see Diagram C). Long Game is width of spread fi ngertips; Short Game is width of palm.
• To tie 2nd knot, pinch cord with thumb and forefi nger just next to where knot will be and tighten 2nd knot against fi ngers.
• Test and Adjust knot position until fl ipping Begleri feels comfortable. Once you are satisfi ed with cord length, cut excess cord and seal cut 
end by rapidly passing lighter fl ame next to cut end.
• Pull 2nd knot into 2nd bead. Make sure cord is fully inside bead (past the threads). Thread and tighten cap into the ends of both beads.

Diagram E / Bushings
#PKBEGBU

Diagram C / Cord Length Diagram D / Assembly
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Turning the Blank
• Mount the bushings and blanks according to diagram B. Make sure Threaded end of tube is against Larger Bushing.
• Thread on the knurled nut and hand tighten to hold all components in place.
• Slide the Tailstock up snugly against the Mandrel shaft, inserting the live center point into the Mandrel dimple. Lock Tailstock.
• Hand tighten the quill adjustment on the tailstock to steady the mandrel. Do not over tighten, it could damage mandrel shaft.
• When using Mandrel Saver, there is no need for extra spacer bushings or the knurled nut. Slide tailstock directly against bushings and 
tighten until blank and bushings are secure.
• Using sharp tools, turn the blank down close to the bushing diameter. Turn the barrel straight or to a profi le of your choice. 
• Try to make sure both sides are similar in shape. ADVANCED TIP: If you have a small digital scale, weigh each side and trim ends or sand 
to try to equalize weight for each bead. Try to get within .02 grams if possible.
• Sand the blank down to be fl ush with the bushings, gradually increasing sandpaper grits.
• Finish the barrel using your choice of polish. Allow Suffi cient time for the polish to cure—refer to polish instructions.
Turning the “O” Ring grooves
• Mount blanks same as above. Place one O-ring on mandrel as well to test fi t as you are turning.
• Turn blanks down using calipers to 13/16” (.8125”) diameter
• Turn down ends to remove extra material around trimmed edge.
• Mark a line 1/4” from both cap ends. Mark a second line 3/32” (2.4mm) away from the fi rst line – towards the cap end.
• Use tenon tool to turn down recess between lines about 1/16” deep (use caliper depth gauge).
• Test fi t with O-ring. O-ring should be a little wider than blank diameter but should not easily slide out of groove.
• Slide O-ring off beads. Turn down blank from either side of recess down to bushings. Sand and fi nish as listed above.

DIAGRAM B / TURNING THE BLANKS
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Begleri Skill Toy Kit Trousse pour jouet d’habileté Begleri 

Kit Features: 
• Popular & fun skill toy  
• Easy to Turn with Straight Tubes  
• Minimal Parts--easy to assemble  
• Customizeable Sizes 

Caractéristiques de la trousse : 
• Jouet d’habileté populaire et amusant 
• Tournage facile; tubes droits 
• Assemblage facile; peu de pièces 
• Tailles personnalisables 

Required Accessories:  
• 7mm Pen Mandrel  
• Drill Bit: #PK PK-8MMSG OR #PKPARK-
8MM (Brad PT)  
• Bushing Set (3 pc): #PKBEGBU  
• Barrel Trimming set: #PKTRIM734  
• Live Tailstock or Mandrel Saver  
• 2-part Epoxy or Thick CA (Cyanoacrylate) 
Glue  
• Blank Minimum Size: 7/8” x 7/8” x 2” 

Matériel requis :  
• Mandrin pour stylo de 7 mm 
• Mèche #PK PK-8MMSG OU #PKPARK-8MM (à pointe de 
centrage)  
• Jeu de trois bagues #PKBEGBU  
• Calibreur pour stylo #PKTRIM734  
• Contrepointe tournante ou protège-mandrin 
• Colle époxy à deux composants ou colle CA (cyanoacrylate) 
épaisse 
• Carrelet d’au moins 7/8 po carré sur 2 po 

Recommended accessories:  
• Digital Caliper  
• 1/16” tenon tool #LCTEN for “O” ring 
grooves (optional)  
• Small lighter (to seal ends of cord after 
cutting)  
• 3/32” punch rod or Paper Clip to thread 
cord  
• Small Digital Scale (Optional) 

Matériel recommandé :  
• Compas électronique 
• Taille-tenons de 1/16 po #LCTEN pour les rainures destinées à 
recevoir les joints toriques (facultatif)  
• Petit briquet (pour faire fondre les extrémités de la corde 
après l’avoir coupée) 
• Tige de poinçon de 3/32 po ou trombone pour enfiler la corde 
• Petite balance électronique (facultatif) 

Left-hand side image: O-Rings Style Image à gauche: Joint torique décoratif 

DIAGRAM A / PARTS LAYOUT 
Threaded End Caps 
Paracord 
O-Rings for optional style 
10” 330 DE-CORED PARACORD 
Threaded tubes 
Stopper Nuts 
10” 275 PARACORD 

DIAGRAMME A / DISPOSITION DES PIÈCES 
Capuchons d’extrémité filetés 
Paracorde 
Joints toriques décoratifs (facultatif) 
Paracorde 330 de 10 po (le filin interne enlevé) 
Tubes filetés 
Écrous de blocage 
Paracorde 275 de 10 po 

Preparing the Blank:  
• Cut blank to the length of the tube, adding 
1/16” for squaring off.  
• Drill 8MM hole lengthwise through the 
blank.  
• Spread glue over tube, insert the tube into 
the blank with a twisting motion to spread 
the glue evenly inside.  
• Center the tube lengthwise inside the 
blank.  
• When the glue is dry, square the ends of 
the blanks, making sure the trimmed ends 
are 90º to the tube. Use a 7mm barrel 

Préparation des carrelets : 
• Taillez les carrelets de la même longueur que les tubes en 
laissant 1/16 po supplémentaire pour l’équarrissage.  
• Percez un trou traversant de 8 mm, dans le sens de la 
longueur, au centre de chaque carrelet. 
• Enduisez de colle la surface des tubes, et insérez-les dans les 
carrelets en les tournant afin d’étendre la colle uniformément à 
l’intérieur. 
• Centrez les tubes dans le sens de la longueur à l’intérieur des 
carrelets. 
• Lorsque la colle est sèche, équarrissez les extrémités des 
carrelets en vous assurant qu’elles sont à angle droit par rapport 
aux bouts des tubes. Utilisez un calibreur pour stylo de 7 mm 
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trimmer (MUST USE ¾” TRIM HEAD), or a 
pen blank squaring jig on a disc sander. Take 
the excess material down flush to the ends 
of the tubes. Do not trim past the end of the 
tube since this may interfere with the 
threading and assembly. Use a barrel 
trimmer to clean the inside of the tube. 

(VOUS DEVEZ UTILISER UN COUTEAU POUR ALÉSOIR DE 3/4 PO ) 
ou un gabarit pour carrelets de stylos et une ponceuse à disque. 
Retirez l’excédent jusqu’à égalité avec les bouts des tubes. Ne 
pas tailler au-delà de l’extrémité des tubes, car cela risque de 
nuire à l’enfilage de la corde et à l’assemblage. Nettoyez 
l’intérieur du carrelet à l’aide d’un calibreur pour stylo. 

DIAGRAM B / TURNING THE BLANKS 
Large Bushing 
1/4" 
Blank 
Small Bushing 
7mm spacer bushing 
O-Ring option 
3/32” wide, 1/16” deep 
Finished profile 
Live Center 
Knurled Nut 

DIAGRAMME B / TOURNAGE DES CARRELETS 
Grande bague 
1/4 po 
Carrelet 
Petite bague 
Bague d’espacement de 7 mm 
Joint torique (facultatif) 
3/32 po de largeur, 1/16 po de profondeur 
Silhouette définitive 
Pointe vive 
Écrou moleté 

Turning the Blank 
• Mount the bushings and blanks according 
to diagram B. Make sure Threaded end of 
tube is against Larger Bushing.  
• Thread on the knurled nut and hand 
tighten to hold all components in place.  
• Slide the Tailstock up snugly against the 
Mandrel shaft, inserting the live center point 
into the Mandrel dimple. Lock Tailstock.  
• Hand tighten the quill adjustment on the 
tailstock to steady the mandrel. Do not over 
tighten, it could damage mandrel shaft.  
• When using Mandrel Saver, there is no 
need for extra spacer bushings or the 
knurled nut. Slide tailstock directly against 
bushings and tighten until blank and 
bushings are secure.  
• Using sharp tools, turn the blank down 
close to the bushing diameter. Turn the 
barrel straight or to a profile of your choice.  
• Try to make sure both sides are similar in 
shape. ADVANCED TIP: If you have a small 
digital scale, weigh each side and trim ends 
or sand to try to equalize weight for each 
bead. Try to get within .02 grams if possible.  
• Sand the blank down to be flush with the 
bushings, gradually increasing sandpaper 
grits. 

Tournage des carrelets 
• Installez les bagues et les carrelets comme l’illustre le 
diagramme B. Assurez-vous que l’extrémité filetée de chaque 
tube est appuyée contre une grande bague. 
• Vissez l’écrou moleté et serrez-le à la main pour tenir toutes 
les pièces en place. 
• Appuyez la poupée mobile fermement contre la tige du 
mandrin et insérez la pointe vive dans l’encoche au bout du 
mandrin; verrouillez la poupée mobile. 
• Serrez à la main le réglage du fourreau de la poupée mobile 
pour stabiliser le mandrin. Ne pas serrer avec trop de force, car 
cela risque d’endommager la tige du mandrin. 
• Si vous utilisez un protège-mandrin, vous n’avez pas besoin 
d’autres bagues d’espacement ni de l’écrou moleté. Appuyez la 
poupée mobile directement contre les bagues et serrez jusqu’à 
ce que les carrelets et les bagues tiennent fermement en place. 
• À l’aide d’outils affûtés, tournez les carrelets jusqu’à ce que 
leur diamètre approche de celui des bagues. Vous pouvez leur 
donner une silhouette droite ou la silhouette de votre choix. 
• Dans la mesure du possible, assurez-vous que les deux perles 
aient la même silhouette. CONSEIL D’EXPERT : Si vous avez une 
petite balance électronique, pesez chaque perle et taillez ou 
poncez les extrémités pour égaliser le poids de chacune. Tâchez 
de ne pas dépasser 0,2 gramme d’écart. 
• Poncez les carrelets jusqu’à égalité avec les bagues en 
augmentant graduellement le grain du papier sablé. 
• Appliquez le produit de polissage de votre choix sur les 
carrelets et laissez sécher. Veuillez consulter les instructions de 
polissage. 
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• Finish the barrel using your choice of 
polish. Allow Sufficient time for the polish to 
cure—refer to polish instructions. 

Turning the “O” Ring grooves 
• Mount blanks same as above. Place one O-
ring on mandrel as well to test fit as you are 
turning. 
• Turn blanks down using calipers to 13/16” 
(.8125”) diameter  
• Turn down ends to remove extra material 
around trimmed edge.  
• Mark a line 1/4” from both cap ends. Mark 
a second line 3/32” (2.4mm) away from the 
first line – towards the cap end. 
• Use tenon tool to turn down recess 
between lines about 1/16” deep (use caliper 
depth gauge). 
• Test fit with O-ring. O-ring should be a 
little wider than blank diameter but should 
not easily slide out of groove.  
• Slide O-ring off beads. Turn down blank 
from either side of recess down to bushings. 
Sand and finish as listed above. 

Tournage des rainures pour les joints toriques 
• Installez les carrelets comme à l’étape précédente. Installez 
aussi un joint torique sur le mandrin pour vérifier l’ajustement 
pendant le tournage. 
• Tournez les carrelets jusqu’à un diamètre de 13/16 po 
(0,8125 po) en vérifiant l’épaisseur à l’aide d’un compas. 
• Sur le tour en marche, à l’aide d’un ciseau, retirez l’excédent 
de matériau autour du bord taillé. 
• Tracez une ligne à ¼ po de l’extrémité extérieure de chaque 
carrelet. Tracez une deuxième ligne à 3/32 po (2,4 mm) de la 
première ligne (vers l’intérieur). 
• À l’aide du taille-tenon, taillez une rainure d’environ 1/16 po 
de profondeur entre les lignes (utilisez le profondimètre du 
compas). 
• Vérifiez l’ajustement des joints toriques. Les joints toriques 
devraient être légèrement plus grands que le diamètre des 
carrelets, mais ne devraient pas glisser facilement hors des 
rainures. 
• Retirez les joints toriques des perles. Tournez les carrelets de 
chaque côté de la rainure jusqu’à égalité avec le diamètre des 
bagues. Poncez et finissez comme expliqué précédemment.  

Assembly (Diagram D)  
• Press Stopper Nut into the smaller end of 
both beads.  
• String both beads onto either paracord 
with small ends facing inward. A small rod 
will help push larger cord through or bend a 
thin paper clip into a “beading needle” that 
will fit into the stopper hole. Hook paper clip 
through end of cord and pull through.  
• Tie a simple knot in one end of cord and 
pull into the threaded end of 1st bead. Make 
a loose knot at other end of cord.  
• Final length between beads is a preference 
and can be adjusted as needed. Basic 
guideline is to measure the length between 
beads against your hand (see Diagram C). 
Long Game is width of spread fingertips; 
Short Game is width of palm.  
• To tie 2nd knot, pinch cord with thumb 
and forefinger just next to where knot will 
be and tighten 2nd knot against fingers. 
• Test and Adjust knot position until flipping 
Begleri feels comfortable. Once you are 
satisfied with cord length, cut excess cord 

Assemblage (Diagramme D)  
• Insérez un écrou de blocage dans l’extrémité étroite de 
chaque perle. 
• Enfilez les deux perles sur une des deux paracordes, les 
extrémités étroites orientées vers l’intérieur. Une petite tige 
vous aidera à faire passer la grosse corde; vous pouvez aussi 
plier un petit trombone pour obtenir une « aiguille à perler » qui 
s’insérera facilement dans le trou de l’écrou de blocage. 
Accrochez le trombone à l’extrémité de la corde et faites-la 
passer dans le trou. 
• Faites un nœud simple à une extrémité de la corde et insérez-
le dans l’extrémité filetée de la première perle. Faites un nœud 
lâche à l’autre extrémité de la corde.  
• La longueur définitive entre les perles est au choix et peut être 
ajustée au besoin. En règle générale, on mesure la longueur 
entre les perles à l’aide de la main (consultez le diagramme C). 
Pour le jeu « long », la longueur de la corde correspond à la 
distance entre l’index et le petit doigt écartés; pour le jeu 
« court » la longueur de la corde correspond à la largeur de la 
paume. 
• Pour faire le deuxième nœud, pincez la corde entre le pouce et 
l’index juste à côté de l’endroit où se situera le nœud, et serrez 
le deuxième nœud contre les doigts.  
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and seal cut end by rapidly passing lighter 
flame next to cut end.  
• Pull 2nd knot into 2nd bead. Make sure 
cord is fully inside bead (past the threads). 
Thread and tighten cap into the ends of both 
beads. 

• Vérifiez et ajustez la position du nœud de manière à ce que le 
jouet se manipule aisément. Une fois que la longueur de la 
corde vous convient, taillez le bout excédentaire et faites fondre 
l’extrémité en passant rapidement la flamme d’un briquet. 
• Tirez le deuxième nœud à l’intérieur de la deuxième perle. 
Assurez-vous que les bouts de la corde ne dépassent pas. Vissez 
fermement les capuchons dans les extrémités de chacune des 
perles. 

Diagram C / Cord Length 
Short Game 
Long Game 

Diagramme C / Longueur de la corde 
Jeu court 
Jeu long  

Diagram D / Assembly 
(One side shown) 
End Cap 
Cord Knot 
Stopper Nut 
Cord 
“O” Ring 
Turned Barrel 

Diagramme D / Assemblage 
(un côté illustré) 
Capuchon d’extrémité 
Nœud dans la corde 
Écrou de blocage 
Corde 
Joint torique 
Carrelet tourné 

Diagram E / Bushings #PKBEGBU 
.703’’ 
.330’’ 

Diagramme E / Bagues #PKBEGBU 
0,703 po 
0,330 po 
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